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FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére
utilisation / EN Please read carefully the "Safety and use instructions" booklet before first use / DE
Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und
Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve véor het eerste gebruik aandachtig het boekje met de
veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones
de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual
«Instrugdes de seguranca e utilizagdo» antes da primeira utilizacdo / IT Leggere con attenzione il
libretto "Norme di sicurezza e d'uso" al primo utilizzo / DA Lzes heeftet "Sikkerheds- og brugsanvisning”
grundigt igennem inden den forste ibrugtagning. / NO Les noye heftet "Rad om sikkerhet og bruk"
for forste gangs bruk / SV Var god las héftet “Sakerhets- och anvéndningsinstruktioner” innan den
forsta anvandningen. / FI Lue turvallisuus- ja kdyttoohjevihko huolellisesti ennen ensimmaista
kayttokertaa./ TRilk kullanimdan énce "Giivenlik ve kullanim talimatlari” kitapgigini dikkatlice okuyun
/ EL AlaBdote mpooeKTIKA TO eyxelpidlo «<O8nyiec acpaleiag Kal Xpriong» PV amo TV mpwTn Xprion
/ PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczyta¢ broszure ,Zalecenia dotyczace
bezpieczenistwa i uzytkowania” / €S Pfed prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte
,Bezpecnostni pokyny pro pouziti“ / SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné
odporucania a pouzitie”. / HU Az els6 hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a,Biztonsagi elSirasok és
hasznalati Utmutatd” cimd fejezetet / SL Pred prvo uporabo natan¢no preberite »Navodila za varno
uporabo« / RU lMepep nepBbiM UCMONb30BaHMEM BHUMATEIbHO NPOYNTaiiTe MHCTPYKLMio «<Mepbl
6e30MacHOCT 1 npasuna ucnonbzosaHus». / UK lNepen neplimm BMKOPUCTAHHAM YBaXKHO
npounTanTe NocibHrK «MpaBuna TexHikyu 6e3nekn Ta pekomeHgauii Woao BukopuctaHHs» / HR
Molimo da prije prve uporabe pazljivo pro¢itate priruénik,,Sigurnosne upute”/ RO Inainte de prima
utilizare, cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” / ET Palun lugege enne
esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit / LT Atidziai perskaitykite knygele
»Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$ naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici
pirmoreiz, ladzu rapigi izlasiet brosaru "Noradijumi par drosibu un lietoSanu”/ BG Mons, npouetete
BHUMaTesHO KHIKKaTa "lpenopbku 3a 6e3onacHOCT 1 ynotpeba” npeamn mbpBoHavanHa ynotpeba /
KO XS AL 3t7| &, R E AR T B El "obst A" XS F 0| 207 8J0f FA|7| hetiict /
BA Molimo vas da prije prve upotrebe pro¢itate knjizicu "Uputstva za sigurnost i upotrebu /RC #E55
—RIERREAE R R IR FHM /HK EE— R ERRTAREMEL R ERIER
#2"F M / VN Vui long doc ky cudn "Huéng din St dung va Bién phap An toan" trudc
khi str dung Ian dau / TH nsansumiisde "dilennuiasadouazmsldnu” noumsldnuaiuisn /
SR pazljivo procitajte priru¢nik ,Uputstva o bezbednosti i koris¢enju” pre _prve upotrebe’ /
AR (1s¥) 3l Jlanio¥) 3 Llias "Jlaaien¥) o loli,) 5 Lot IS 31,3 o /
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% FRSelon modeéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES
Seguin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO
Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére / EL avéoya
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FR Pour plus d'informations sur I'utilisation / EN For further usage information / DE
Weitere Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES
Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informages sobre a
utilizacdo / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informationer
vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV For mer information om
anvéandningen / Fl Lisétietoa kayttoa varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi igin /
EL Mo meploootepeg mMAnpopopieg oXeTIKA pe Tn xprion / PL Wiecej informacji na temat
korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre dalsie informacie o
pouzivani/ HU A hasznalatra vonatkozo tovabbi informaciok / SL Vec informacij o uporabi
/ RU [Ina nonyyeHusa 6onee noppobHoii nHpopmaumm o6 sxkcnnyataumn / UK Ona
OTPUMaHHA fAeTanbHilwoi iHpopmauii wopo ekcnnyatauii / HR Za vise informacija o
upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET Taiendava teabe
saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojimg / LV Lai iegttu
vairak informacijas par lietodanu / BG 3a owye nHdopmaums oTHocHo ynotpebata / KO 4
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Pomembna varnostna priporocila

« Pred prvo uporabo pazljivo preberite navodilo za uporabo.
Ta izdelek je namenjen izklju¢no za domaco uporabo in
uporabo v zaprtih prostorih. Komercialna uporaba,
neustrezna uporaba ali neupostevanje navodila za uporabo
razresi proizvajalca vse odgovornosti in garancija je v tem
primeru neveljavna.

- Aparata iz omreZja nikoli ne izklju¢ujte tako, da bi ga vlekli za
kabel. Napravo vedno izkljucite iz omreZja: pred polnjenjem
posode za vodo ali pred Cis¢enjem posode za vodo, pred
¢is¢enjem naprave, po vsaki uporabi.

- Napravo morate uporabljati in postaviti na ravno in stabilno
povrsino, ki je odporna na vrocino. Ko likalnik odlozite na
stojalo za likalnik, se prepricajte, da je povrsina, na katero ga
odlagate, stabilna.

- Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjsano ali slabso fizitno, zaznavno ali dusevno
sposobnostjo ali osebe brez ustreznega znanja ali izkusenj,
razen Ce jih osebe, odgovorne za njihovo varnost,
nadzorujejo ali pa jih pred uporabo poducijo o tem, kako se
naprava uporablja.

- Otroke morate imeti pod nadzorom in tako prepreciti, da bi
se igrali z napravo.

« Napravo lahko uporabljajo otrodi, starejsi od 8 let, in osebe
brez izkusenj in znanja ali osebe, ki nimajo ustreznih fizicnih,
senzori¢nih in mentalnih sposobnosti, ¢e so usposobljene in
vodene pri uporabi aparata in Ce se zavedajo nevarnosti. Ne
dovolite otrokom, da bi se igrali z aparatom. Otroci ne smejo
izvajati CiS¢enja in vzdrzevanja brez nadzora. Likalnik in
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njegov kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let, ko
je ta prikljucen ali se hladi.
e Povrsine naprave ob delovanju lahko dosezejo zelo

& visoko temperaturo, kar lahko povzroci opekline. Ne

dotikajte se vrocih povrdin naprave (dostopnih
kovinskih delov in plasti¢nih delov ob kovinskih).

- Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena na
elektriko. Pred shranjevanjem naprave, potem ko je
izkljucena, pocakajte, dokler se ne ohladi (priblizno 1 uro).

«Naprave ne smete uporabljati, ¢e pade na tla, Ce ima
kakrsno koli vidno poskodbo, ¢e pusca ali Ce kakor koli ne
deluje normalno. Naprave ne poskusajte odpreti: v izogib

nevarnosti naj jo pregleda pooblasceni servisni center.
« Likalnik uporabljajte le s prilozeno podlago (za brezzi¢ne

likalnike).
- Pred uporabo preverite, da elektricni kabel ni obrabljen ali é
poskodovan. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga morate
dati zamenjati v pooblas¢en servisni center, da s tem
preprecite kakrsno koli nevarnost.

« Likalnik vedno odlagajte na prilozeno podlago in ne na zadnjo ploskev likalnika (za brezzic¢ne likalnike) &
« Vas likalnik in njegovo podlago vedno uporabljajte in odlagajte na stabilno povrsino. Ko odlozite likalnik na podlago, se
prepri¢ajte, da je odlagalna povrsina stabilna
« Za vaso varnost je ta naprava izdelana v skladu z vsemi ustreznimi predpisi ( direktiva o nizki napetosti, elektromagnetna
zdruZljivost, okolje itd.).
« Vas likalnik je elektricna naprava: uporabljati ga morate v normalnih pogojih uporabe. Namenjena je samo za domaco uporabo.
« Prani likalnik vedno vkljucite v
- elektricno omrezje z napetostjo med 220V in 240V,
- v ozemljeno elektri¢no vti¢nico.
Ce ga prikljucite na napacno napetost, to lahko povzroci nepopravljivo poskodbo naprave, vasa garancija pa ne bo veljala.
Ce uporabljate podaljsek, se prepricajte, da ima ustrezen nazivni tok (16 A), je ozemljen in je popolnoma odvit.
« Preden kabel vkljucite v ozemljeno vticnico, ga popolnoma razvijte.
« Likalna plosca vasega likalnika lahko doseze izredno visoko temperaturo in lahko povzroci opekline: ne dotikajte se je.
Likalne plosce se nikoli ne dotikajte z elektri¢nimi kabli
+Vasa naprava izpusca paro, ki lahko povzroci opekline. Z likalnikom vedno ravnajte pazljivo, e zlasti kadar likate navpi¢no. Pare
nikoli ne usmerjajte proti [judem ali Zivalim.
- Svojega likalnika nikoli ne potopite v vodo ali v kakéno drugo tekocino. Nikoli ga ne postavite pod tekoco vodo.
« Preden posodo polnite z vodo, morate vtikac vzeti iz vticnice.

Pred prvo uporabo
Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja dim in neprijeten vonj ali pride do uhajanja majhnih delcev. Ti pojavi ne bodo trajali dolgo in
ne bodo vplivali na uporabo.
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Katero vodo uporabiti?

Vasa naprava je zasnovana tako, da uporablja navadno vodo iz pipe. Zato je treba redno izvajati postopek samodejnega ¢iscenja
parnega kotla, da se odstrani apnenec.

Ce je v vodi na vaéem obmocju veliko apnenca, uporabite mesanico 50 % navadne vode iz pipe in 50 % demineralizirane vode, ki
jo je mogoce kupiti pri ustreznem prodajalcu.

Nikoli ne uporabljajte vode z dodatki (s skrobom, disavami, aromaticnimi snovmi, sredstvi za mehcanje vode itd.) ter kondenzirane
vode (na primer vode iz susilnega stroja za perilo, hladilnika, klimatskih naprav, dezevnice). Tak$na voda vsebuje organske odpadke

ali minerale, ki se ob visoki temperaturi nabirajo v likalniku in izlocajo iz njega kot razpreni curki, poleg tega pa lahko povzrocijo
rjave madeZe in skrajsajo Zivljenjsko dobo vase naprave.

PROSIMO, DA TA NAVODILA SHRANITE, SAJ JIH BOSTE
MORDA POTREBOVALI KASNEJE

@ Vasa naprava vsebuje $tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

ﬁ Sodelujmo pri prizadevanjih za zas¢ito okolja!

2 Zatojo odnesite na zbirmo mesto, ¢e ga ni pa v pooblasceni servisni center, kier jo bodo ustrezno predelali.

Imate tezave z likalnikom?

TEZAVA

MOREBITNI VZROKI

RESITVE

Iz likalne plo3ce uhaja rjava tekocina,
zaradi katere je perilo umazano.

Uporabili ste kemi¢na sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte
nobenega sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.

Vodea, ki jo uporabljate, ni primerna za
10 napravo.

Izvedite samodejno ciscenje in
preberite poglavje » Katero vodo
uporabiti? «.

Likalna plo3ca je umazana ali rjava,
zaradi Cesar se lahko perilo umaze.

Likalnik ste uporabljali pri previsoki
temperaturi.

Ocistite likalno plos¢o v skladu z
navodili iz uporabniskega priro¢nika. Pri
naslednji uporabi naj bo temperatura
likalnika nizja.

Likalnik proizvaja premalo pare ali je
sploh ne proizvaja.

Vas likalnik je zamasen.

Ocistite kartuso za vodni kamen in
izvedite samodejno Ciscenje.

Likalna plo3ca je opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste postavili na kovinsko
podlago za odlaganije likalnika tako, da
je bila likalna plo3¢a v neposrednem
stiku s kovinsko povrsino.

Likalno plosco ste ocistili z grobim ali
ostrim Cistilnim pripomockom.

Likalnik vedno odlozite pokoncno.
Ocistite podlago v skladu z navodili iz
uporabniskega priro¢nika.

Iz likalne plo3ce uhajajo majhni delci.

Na likalni plos¢i se je zacel nabirati
vodni kamen.

Izvedite samodejno ciscenje

Skozi luknje v likalni plos¢i tece
voda.

Paro uporabljate, ko likalnik $e ni
dovolj segret.

Pocakaijte, da ugasne lucka.
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BakHble pekoMeHAaumm no 6e3onacHoCTU

-[lepen nepsbiM MCNONb30OBAHMEM BHUMATENIBHO MPOYTHTE
VHCTPYKLMM MO 3KCMAyaTaumn. [laHHbl nprbop npeaHasHayeH
ONA  3KCMNyaTaumy TONbKO B ObITOBBIX YCIOBMAX W B
nometlleHvax. VIcnonb3oBaHue B KOMMEPUECKKX LIENAX U He No
Ha3HaueHWI0 0CBODOOX/aeT MPOW3BOAVTENA OT KaKoh-1Mbo
OTBETCTBEHHOCTW.

« Hukorga He BbiHMMaWTe BMKY 13 PO3ETKY, MOTAHYB 3a LUHYP
nUTaHWA. Bcerga OTKMoYanTe YCTPOWCTBO OT 3MEKTPOCETH:
nepep HanoMHeHeM pesepsyapa ANnd BOAbl UV MPOMbIBAHUEM
pe3epByapa [ANA BOAbl, Meped YMCTKOW npubopa, nocne
K& OO0r0 MCMOMb30BaHUA.

« [Tpnbop nom«eH ObITb NOMELLEH 1 MCMONb30BATLCA Ha MAOCKON,

YCTOMYMBOM UM TEPMOCTOMKOM MOBEPXHOCTW. Korga Bbl
rnowmellaeTe yTIOr Ha NOACTABKY ANA yTiora, ybeamTech, 4To
MOBEPXHOCTb, Ha KOTOPYIO Bbl €r0 MOMECTWAN YCTONYVMBA.
« [laHHbIM Nprbop He NpeaHa3HaueH A1 MCNONb30BaHMA LaMM
(BKNOUaAA AeTer) C OrpaHUueHHbIMU  QU3NYECKUMM, UK
YMCTBEHHbIMM CMIOCODHOCTAMM AW NML@MK, Y KOTOPbIX HeT
ONbiTa 0OPALLEHA C NPMOOPOM, KPOME TeX CTyYaeB, KOraa OHY
HaxodATCA MOA NPUCMOTPOM WL, OTBETCTBEHHBIX 33 UX
0e30MacHoTb.

- Cnepyite 3a Tem, YTOObI €TV HE Urpani C 3TUM YCTPOMCTBOM,

« HacToswmin nprbop MoXeT MCNonb30BaTbCA AETbMM BO3PACTOM
OT 8 NeT 1 CTapLUg, a TaKxe MLaMK, He MEIOLLMM JOCTATOUHO
OMbITa B MCMOMb30BAHWM [AHHOMO Npwbopa ¥ NoAbMU C
OrPaHNYEHHBIMA DU3NUECKIMI, CEHCOPHBIMA 1 YMCTBEHHbIMY
CMOCOOHOCTAMM ~ MPW YCNIOBUM,  YTO  OHM  MOMYYUI
npenBapuTenbHble MHCTPYKLMM 06 MCNob30BaHWM Nprbopa 1
OCO3HAIOT PUCKK, CBA3AHHbIE C HAM. He aBanTe AeTAM Urpath C
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npvbopom. He pa3peluaiite [ETAM UACTUTL W OBCAYXVBaTb
nprbop 6e3 nprcMoTpa. [lepite ropaYNA UAW BKIIOUYEHHDIN B
CETb YTIOT 11 MPOBOA BHE JOCAraeMOCTVI 1A AeTel miaaue 8 ner.
e [loBepxHOCTb NPUOOPA MOXKET JOCTUMATh OUeHb BbICOKMX
ZQ& Temnepatyp Npu paboTe, UTo MOXKET Bbi3BaTb OXoru. He
NPUKacanTecb K ropAYMM MOBEPXHOCTAM Mnpubopa
(mOCTyNHbIM METanAMYeCKM YacTaM M MACTMACCOBBIM
YaCTAM, MPUNEraoLL M K METANIMYECKVM YacTam).

«Hukorma He octasnanTe npurbop 6e3 MPUCMOTPa, KOrAa OH
NoAK/IoYeH K anekTpoceTu. [epes xpaHeHvem nprnbopa, Koraa
OH OTKJTIOYEH OT CETV, MOAOKAMTE, MOKa OH HEe OCTbIHET (OKOMO |
Yyaca).

«[Tpnbop He [OMKEH MCMONB30BaTLCA, €CAIM OH Yrar, eCv OH
VIMEET BUAMMbIe MOBPEXAEHNIA, €C/IN OH MPOTEKAET, U €CAW OH
paboTaeT He Haanexalm 0bpa3om. He nbitanTech pa3obpatb
Balle YCTPOWCTBO: MYCTb €0 OCMOTPAT B aBTOPK30BaHHOM
CePBMCHOM LieHTPe, UTobbI 13bexaTb OO0 ONacHOCTM.

- PaspelsaeTca MCMONb30BaTh YTION TOMbKO C MOACTAaBKOW,
KOTOpas MPefoCTaBNAeTCA B KoMMnekTe (ana 6ecnpoBOfHbIX
YTIOrOB).

-[lpoBepbTe  3neKTPOMMTaHME Ha MNPU3HaKWM M3HOCA WK
MOBPEXOEHNI Nepeq UCNob3oBaHnemM. ECin anekTpryeckmii
WHYP MUTaHWA MOBPEXAEH, OH AO/MKeH OblTb 3aMmeHeH B
aBTOPW30BAHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE, UToDbI 130exaTh Ntodo
OMaCHOCTL.

«YTior HeOﬁXO}Z{l/\MO CTaB1Tb TOMbKO Ha NOACTaBKY. BaHpemaeT[ﬂ CTaBWUTb €ro Ha SaLlHW;\ Topey (Llﬂﬂ GE[HpOBO}JHb\X yT)OFOB) &

«YTior u ero NOACTaBKa AOMXHbI NCNONb30BaTbCA TOSIbKO Ha y[TOVMMBO\Z NOBEPXHOCTK. le/\ YCTaHOBNEHWW YTiOra Ha NOACTABKY

y()eﬁlMTer, YTO NOBEPXHOCTb, Ha KOTOPYIO Bbl CTaBUTE YTION - yCTOl;\‘{MBaﬂ,

+ B Lenax 6e30nacHOCTY faHHbIi NPUBOP COOTBETCTBYET BCeM AEMCTBYIOWIMM CTaHAapTaM ([IMPEeKTVBE MO HI3KOMY HaMPAXEHNIO,

INeKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTY, TPeBOBAHMAM NO OXPaHe OKPYXaloLLel Cpefabl v Ap.).

« Baw napoaoh yTior 310 SHQKTDMHQCKVM Hpmf)op: OH [OIXEH 1CNOMb30BaTbCA NMPY HOPMalbHbIX YCIOBUAX MCMONb30BaHMUA. OH
npefHasHa4yeH TObKO A4/1A AOMalUHEro NCnob30BaHmA.

- Bceraa nogkniovalite Naposoi yTior:

- B LieNb NWTaHMA C HanpsxeHyem ot 220 B 1 240 B,
- B 3a3EMNEHHYIO INEKTPUYECKYIO PO3ETKY.
HO}Z{KJ’\}OHGHV\E K HECOOTBETCTBEHHOMY HAMPAXEHWNIO MOXET NOBNEYb Heo6pammoe NOBPEXAEHWE YTIOra M aHHYNMPYET rapaHTUIo.

Ecm vcnonb3yeTca 3neKTpoyAnvHIUTENb, YOeanTech, YT OH [OMKHBIM 0BPa3soM paccuMtaH Ha Tok (16A) C 3asemnenviem, n
MOMHOCTBIO BLITAHYTbIN.
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« [ONHOCTBIO PACKPYTUTE LWHYP NUTaHKA Nepef NOAKMIOYEHEM K 3a3eMNeHHOI po3eTke

« lNopjowwBa BaLLero yTiora MOXET JOCTUMaTb OUeHb BbICOKVX TEMMEPATYP, U MOXET Bbi3BaTb OXOTM: He MpUKacaiTech K Hell.
Hukoraa He NpukacaiTech 3NeKTPUYECKIM WHYPOM MUTHIA K NOAOLLBE yTiora.

« Baw npubop KcnyckaeT nap, KOTOpbIi MOXeT Bbi3BaTb 0xori. ObpallaiTech C YTIOTOM OCTOPOXHO, OCOBEHHO, KOrfa rMaanTe
BEPTVIKaNbHO. HIKOra He HanpaBnAiiTe CTPYIO Napa Ha NIOAeN 1N KUBOTHBIX.

« Hukorpa He norpy»aiiTe Ball NapOBOM YTION B BOAY WV APYTYI0 XMAKOCTb. HUKOMAa He CTaBbTe ero nog CTPYio BOfb.

+ Bunky HeobxoAMMO y#anuTb 13 PO3ETKY Nepe, 3anoNHeHeM BOIoN pe3epayapa 1A BOAbI.

ﬂepen nepBbiM UCNOJIb3OBaHNEM
Bo BpemaA NepBoro MCronb30BaHNA yTIOr MOXET BbIAENAT fbiM, BE3BPEAHbIA 3anax, VK MOXET MPOU3ONTY HeBONBLION BbIBPOC
YacTyL, ITO BCKOPE NMPeKpaTuTCa 6e3 Kaknx-Mbo nocneacTauin Ans npubopa.

Kakyio Bogy ncnonbsoBarb?

Baw npubop paccuMtaH Ha MCMONb3oBaHMe BOAOMPOBOAHON BOAb. OfHAKO HEOBXOAMMO PEerynapHO BbIMOMHATL aBTOOUMCTKY
NapoBOit Kamepbl AN YCTPaHeHA 06pa3oBaBLIE/cA Hakiny. EC BoAa O4eHb eCTKas, TO CneflyeT CMeLLVBaTb BOLONPOBOAHYIO
BOZly C NOKYNHOW AUCTUNNMPOBAHHON BOAON B COOTHOLWEHIM 1:1. HUKOTAa He nonb3yiiTech BOAOW, COfepaLLielt A00aBK (Kpaxman,
OTAYLIKM, apOMaTUYeCKIe UNN CMATYaIoLLME BELLECTBA 1 TN, a Takke KOHEHCATOM (Hanpumep, BOAOV 13 CywKM Ana 6enba, BOAON,
CIMTON M3 XONMOAWNbHWKA, BOAOM 13 KOHAMLMOHepa, [OX/eBoi BOAOW). Takas BOAa COAEPXWT OpraHuyeckue OTXObl Uan
MUHePanbHble BELLECTBa, KOTOPbIe KOHLIEHTPUPYIOTCA NOJ BO3AEHCTBIEM Terna 1 Bbi3biBaloT 6pbi3ry 13 conen, KopUUHEBbIE NOATEKN

(2% npeMneBpemeHHbM M3HOC npm6opa‘

NOMAJNYACTA, COXPAHUTE ETY UHCTPYKL IO MO
SKCNNYATALMN ANna NCNOJIb3OBAHUA B BYAYLIEM

YuyacTByiiTe B OXpaHe OKpYy»Kalowen cpeabi!
® Baw ﬂpM60p COAEPXNT MHOrOUYMCNIEHHbIE KOMNNEKTYIOLLNE, N3rOTOBNEHHBIE U3 LIEHHbBIX MaTEPKaNoB, KOTOPbIE MOTYT
6biTb MOBTOPHO MCMOMb30BaHbI.
2 Mo oKoHuaHwy cpoka Cyx6bl MPYBopa CAaliTe ero B NYHKT NpVeMa UK, B Cllydae OTCYTCTBIAR TaKOBOTO, B YNOAHOMOUeH-
HbIl CEPBICHbIV LIEHTP ANA er0 NocneaytoLLeit 0opaboTku.

Mpo6nembi c Bawum yTiorom?

HEUCMPABHOCTb

BO3MOXHbIE MPUYNHDI

PELUEHNA

Ha nogoluse NoABMANCH KOPUUHEBbIE
M0SI0ChI, KOTOPbIE OCTABAAIOT MATHA Ha
Genbe.

Bl nprMeHAeTe XuMmnyeckre cpencTsa
ANA OYUCTKIN Hakunnu.

He nobapnaiTe HUKaKUX CPEACTB B
pesepsyap Boab.

Bbl MCnonb3yeTe HEeNOAXOAALLYHO BOLY.

CpenaifTe aBTOOUMCTKY 1 M3yunTe
pa3gen "Kakyio BOfy 1Cnonb3osats? "

Mogowsa rPA3HaA N KopuyHesas, 1
MOXET naukat bere.

Bbl VICMOMb3yeTe CAMLIKOM BLICOKYIO
TeMepaTypy.

TpomoiiTe MOAOLUBY B COOTBETCTBMM C
VHCTPYKUMAMY B PYKOBOCTBE MOMb30BATENA.
Vicrionb3yiiTe Gonee Hi3kyio TemnepaTypy.

HepoctatouHas nogaya wim otcyTcieve
napa.

B yTiore obpa3sosanach Hakunb.

OuncTuTe NPOTUBOHAKUMHYIO TPYOKY 1
caienalite aBToOUMCTKY.

ﬂO,ClOl.UBa nouapanaHa unu nospexaeHa.

Bbl nonoxwnn YTIOT Ha METaNNN4eckyto
NOJCTaBKY.

Bbl nowmcTvAM Nofowsy yTiora
abpasvBHOM MM METANNNYECKON rYOKOM.

Bcerﬁla CTaBbTe YTIOr Ha NATKY.
HDOMOIZTE NOAOLBY B COOTBETCTBUNM C
VHCTPYKLMAMK B DYKOBOACTBE
nonb3oBatena.

V13 nogowsel npubopa BbIXOAAT
YacTmubl.

Ha nogowse Havana 06pa3ossiBaTbCs
HaKnUMb.

Cpenaiite aBTOOUMCTKY yTiOra.

Bopia noaTeKaeT Yepea oTBepcTUs
B NOAOLLBE.

YTIOr HELOCTATOYHO HarpeT Ans
0TNapuBaHms.

ﬂO?K/:lMTECb, NOKa CMUrHanbHaa namnoYvka
noracHet.
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